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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

Tento provozní a montážní návod vám umožňuje 
bezpečnou montáž a uvedení do provozu pneumatických 
hadicových ventilů AKO, dále jen jako hadicové ventily. 
Nejprve si přečtěte a dodržujte nejprve tyto bezpečnostní 
pokyny a dodržujte provozní a montážní návod.

1.    Bezpečnostní pokyny

1.1   Struktura výstražných upozornění
Každé výstražné upozornění poznáte podle signálního slova. 
Podle stupně rizika nebezpečné situace se používá příslušná 
barva pozadí:

NEBEZPEČÍ!
Označuje ohrožení, které vede k usmrcení nebo vážným 
zraněním v případě, že mu nebude zabráněno.

VÝSTRAHA!
Označuje ohrožení, které může vést k úmrtí nebo vážným 
zraněním v případě, že mu nebude zabráněno.

UPOZORNĚNÍ!
Označuje ohrožení, které může vést k lehkým nebo středním 
zraněním v případě, že mu nebude zabráněno.

POZOR!
Označuje jednání kvůli zajištění proti věcným škodám na 
zařízení. 

Výstražné značky
Výstražná značky představují výstražná upozornění, která varují 
před poraněním osob.

Signální slovo
Signální slovo se používá v závislosti na závažnosti 
nebezpečné situace.

Druh a zdroj nebezpečí
Zdroj nebezpečí uvádí příčinu ohrožení.

Možné následky v případě nedodržení
Možná následky v případě nedodržení výstražného upozornění 
jsou např. pohmožděniny, popáleniny nebo jiná vážná zranění.

Opatření/zákazy
V odstavci opatření/zákazy jsou uvedeny činnosti, které musí 
být provedeny za účelem zabránění ohrožení, nebo které jsou 
z důvodu zabránění nebezpečí zakázány. 

1.2   Výstražné a bezpečnostní pokyny
Instalaci, údržbu a uvádění do provozu smí provádět pouze 
vyškolený odborný personál nebo personál přidělený 
provozovatelem. 

Tento provozní a montážní návod s bezpečnostními pokyny 
musí mít obsluha a údržba stále po ruce.

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí otravy

V případě nezáměrného úniku provozních/čerpaných médií 
do atmosféry může dojít k otravám. 

	Î Pokud se jedná o výbušné nebo jedovaté provozní/
čerpané látky musí být tělo ventilu odvzdušněno 
v příslušném uzavřeném systému, aby se zabránilo 
úniku média do atmosféry.

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí poranění

Může dojít ke zraněním následkem energie stlačeného 
vzduchu v systému stlačeného vzduchu: 

	Î Utržení a nárazy vedení, vymrštění dílů

	Î Únik vzduch pod vysokým tlakem, upínací síly

	Î Pokyny pro personál zařízení a údržby 

	Î Nechte pravidelně zkontrolovat systémy stlačeného 
vzduchu provozním a údržbovým personálem

	Î Vedení vyměňujte preventivně podle pokynů od výrobce

VÝSTRAHA!
Nebezpečí přiskřípnutí

Při uzavírání hadicového ventilu může dojít k těžkým 
pohmožděninám.

	Î Do otvoru nestrkejte ruce ani jiné části těla. 

	Î Zajistěte opatření, která zabrání vložení prstů nebo 
rukou do vnitřní části hadicového ventilu nebo uvádějte 
hadicový ventil do provozu pouze v nainstalovaném 
stavu (např. v potrubním vedení)

	Î Případně umístěte vhodná výstražná upozornění.
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění

V případě poškození nebo poruchy hadicového ventilu 
okamžitě uzavřete řídicí tlak a pneumatický hadicový ventil 
odpojte od všech tlaků. 

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění

V případě poškození nebo poruchy hadicového ventilu může 
dojít při aktivním řídicím tlaku ke zranění.

	Î V případě poškození nebo poruchy hadicového ventilu 
okamžitě uzavřete ovládací tlak a hadicový ventil 
odpojte od všech tlaků. 

	Î Vzduchová přípojka ovládacího tlaku se nesmí 
odpojovat pod tlakem. 

	Î Hadicový ventil se smí demontovat pouze v beztlakém 
stavu.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění

Ke zranění může dojít při nedodržení bezpečnostních 
opatření během manipulace a provozu.

	Î Provozovatel je povinen nainstalovat bezpečná ovládací 
zařízení. 

	Î Dbejte na to, aby byly závěrné šrouby správně 
našroubované.

	Î Vypouštění z přetlakových ventilů bez nebezpečí musí 
zajistit provozovatel

	Î Pokud je to nutné, musí provozovatel při vysokých 
teplotách naplánovat a označit ochranu před dotykem. 
Případně je třeba na hadicový ventil umístit upozornění 
např. „horký povrch“.

POZOR!
Nebezpečí znečištění

Pokud dojde k poškození manžety z důvodu překročení 
maximální provozní teploty (může dojít k požáru), 

	Î je provozní/čerpané médium případně znečištěno 
(uvolněné jedovaté plyny). Navíc je pneumatický 
hadicový ventil již nefunkční.

	Î Zabraňte případnému následnému poškození celého 
zařízení pomocí interních ochranných opatření, 
které vyplývají z posouzení rizik celého zařízení. 

Toto posouzení rizik musí provést a dokumentovat 
provozovatel.

	Î Zajistěte, aby se nedostalo znečištěné provozní / 
čerpané médium do oběhu a aby došlo k jeho likvidace 
dle místních a národních předpisů.

	Î Vyměňte poškozený pneumatický hadicový ventil.

	Î U nebezpečných, výbušných nebo jedovatých 
provozních / čerpaných médií je nutné zajistit ochranná 
opatření, aby se zabránilo úniku do atmosféry.

POZOR!
Nebezpečí znečištění

Při opotřebení manžety může dojít ke znečištění provozního/
čerpaného média. 

	Î Pokud je na manžetě hadicového ventilu vidět pod 
světlou nebo potravinářskou směsí elastomeru, která 
se dotýká produktu, tmavý elastomer, je manžeta 
hadicového ventilu opotřebená a musí být vyměněna.

	Î Pokud jsou vidět části vlákniny uvnitř manžety 
hadicového ventilu, je manžeta hadicového ventilu 
opotřebená a musí být vyměněna.

OZNÁMENÍ
Dokumentace může být z důvodu aktualizací neustále 
měněna.

Platná je aktuální verze, kterou naleznete na  
 www.hadicove-ventily.cz.

Provozovatel má zodpovědnost za předání kompletní 
a aktuální dokumentace příslušným místům.

OZNÁMENÍ
Konfigurace hadicových ventilů (materiály jednotlivých 
dílů např. manžety) musejí být pro dané provozní/čerpané 
médium a atmosféru vhodné.

UPOZORNĚNÍ
Hadicový ventil je v základní poloze otevřený a otevře se při 
výpadku řídicího / zavíracího média (stlačeného vzduchu).

OZNÁMENÍ
Nestabilní plyny se nesmějí používat jako provozní/čerpané 
médium.
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

OZNÁMENÍ
V případě prasknutí manžety se může stát, že dojde 
k vtlačení provozního/čerpaného média do tělesa ventilu. 

OZNÁMENÍ
V případě prasknutí manžety se může stát, že dojde 
k vtlačení provozního/čerpaného média do řídicího tlakového 
vedení resp. komponent (např. magnetických ventilů, 
proporčních ventilů, atd.) a vzniku poškození. 

Provozní/čerpané médium může případně přes řídicí 
komponentu uniknout do atmosféry.

OZNÁMENÍ
Pokud dojde k zamrznutí hadicového ventilu následkem 
tvorby kondenzátu a/nebo nízkých teplot, je ventil nefunkční.

Zabraňte případnému následnému poškození celého 
zařízení pomocí interních ochranných opatření, které 
vyplývají z posouzení rizik celého zařízení. Toto posouzení 
rizik musí provést a dokumentovat provozovatel.

Popřípadě pneumatické hadicové ventily zahřívejte nebo je 
izolujte.

OZNÁMENÍ
Hluk/hlasitost hadicových ventilů může vznikat při aktivaci 
(ZAVŘ/OTEVŘ) zvukem proudění řídicího média (např. 
stlačeného vzduchu).

Byla naměřena střední hodnota hladiny akustického tlaku 
LpA s hodnocením A o výši 20 dB (A).

UPOZORNĚNÍ
Pokud jsou hadicové ventily používány v potravinářských 
strojích, příslušných produktech a strojích pro kosmetické 
nebo farmaceutické výrobky, je nutné dodržet příslušné 
předpisy, směrnice a dodatečné zásadní bezpečnostní 
a zdravotnické požadavky.

OZNÁMENÍ
Při silném kolísání teploty mezi okolím, řídicím médiem 
a provozním/čerpaným médiem se může v oblasti tělesa 
ventilu tvořit kondenzovaná voda. Ta se může dostat do 
vedení ovládacího tlaku a musí se kontrolovaně vypustit/
zlikvidovat.

Přípojku stlačeného vzduchu/řídicího tlaku přimontujte – 
pokud možno – dolů.

OZNÁMENÍ
Optimální řídicí tlak / zavírací tlak k zavírání hadicových 
ventilů 
(Příklad výpočtu)

Provozní tlak (tlak čerpání)		  3,0 bary 
∟Přetlak (poz. nebo neg.) / relativní tlak 
+ diferenční tlak (viz typový štítek) 	 2,5 baru 
= �nastavovací optimální  

řídicí tlak/zavírací tlak	              		   5,5 baru

OZNÁMENÍ
V případě opakovaných kontrol (např. v souladu s BetrSichV 
[Nařízení o bezpečnosti provozu]) musí být hadicový ventil 
v otevřeném stavu (OTEV)!

Tělesa musí být naplněna vodou, protože manžeta není 
konstrukční díl, na který především působí tlak, ale těleso.

Kontrolní tlak (RL2014/68/EU) 1,43 x max. řídicí tlak 
a kontrolní doba do DN150 = 60 s. pak 120 s. (EN 12266) se 
nesmí překročit. 

OZNÁMENÍ
V případě požáru musí provozovatel hadicové ventily odpojit 
od tlaku a proudu, aby poškozené ventily neexplodovaly. 

OZNÁMENÍ
Opatření proti nekontrolovanému uvolnění čerpaného/
řídicího média (fluidu), které je pod tlakem, musí zajistit 
provozovatel

OZNÁMENÍ
Hadicové ventily musí být v případě použití v kontaktu 
s potravinami zkontrolovány ohledně vhodnosti jednotlivých 
komponentů hadicového ventilu. 

Existují manžety (elastomerová hadice), které jsou vhodné 
pro kontakt s potravinami, a v závislosti na směsi elastomeru 
odpovídají různým normám a směrnicím. 

Je nutné dbát na to, že pouze některé materiály manžet jsou 
vhodné pro použití ve styku s potravinami. 

Viz  technický informační list Kvality manžet (TI_pV_M_xx_
xxxx-xx-xx).

Z důvodu technických okolností při výrobě směsí elastomeru 
a při dalším zpracování a/nebo dostupných způsobů 
dodávek surovin, mohou obsahovat směsi elastomeru stopy 
látek, které nejsou uvedeny v doporučeních a směrnicích. 
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

V každém případě by měly být provedeny nezbytné migrační 
zkoušky u hotového výrobku.

Zvláštní podmínky a bezpečnostní 
upozornění při použití zařízení ve 
výbušném prostředí

Instalaci, údržbu a uvádění do provozu musí kontrolovat 
a prověřit osoba vyškolená v oblasti ochrany před výbuchem. 

Pneumatický hadicový ventil musí být zahrnut do provozního 
dokumentu o ochraně proti výbuchu.

Pro používání hadicového ventilu je rozhodující označení na 
typovém štítku pro výbušné prostředí/ATEX.

                                           

Příklad  
Hadicový ventil do výbušného prostředí

Příklad  
Hadicový ventil ATEX

Hadicové ventily do výbušného prostředí 
Do výbušného prostředí 0, 1, 2 a 20, 21, 22 jsou vhodné tyto 
hadicové ventily, které nepodléhají ATEX:

Série: VX, VMX, VMCX, VMCEX, VMPX
Manžety: Mxxx.xxLF
Provedení připojení: 
(Materiál)

10 (ocel) 
50 (ušlechtilá ocel) 
73 (POM)

Kryt: 
(Materiál)

10 (ocel) 
50 (ušlechtilá ocel) 
73 (POM)

ATEX hadicové ventily 
Do výbušného prostředí 1, 2 a 21, 22 jsou vhodné tyto 
hadicové ventily, které podléhají ATEX:

Série: VFX, VMX, VMCX, VMFX, VTX
Manžeta: Mxxx.xxLF
Provedení připojení: 
(Materiál)

31 (hliník s ocelí) 
33 (hliník lakovaný) 
35 (hliník s ušlechtilou ocelí)
36 (hliník neutrální tvrdě eloxovaný)  
       �Není určen pro přístrojovou skupinu I důlní 

práce
50 (ušlechtilá ocel) 
73 (POM černý, elektr. vodivost)

Plášť: 
(Materiál)

30 (hliník)
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

Označení podle ATEX RL2014/34/EU

 	 I M2 II 2GD IIC TX
Legenda:

Symbol šestiúhelníku 
(zobrazuje specifické označení ochrany proti výbuchu)

I Skupina zařízení I 
(výrobky pro báňský průmysl)

M2 Skupina zařízení M2
II Skupina zařízení II 

(výrobky, které se nepoužívají v báňském průmyslu)

2 kategorie zařízení 2 
(hadicový ventil je vhodný do výbušného prostředí 1/21 
a 2/22)

GD Druh nebezpečí GD 
(hadicový ventil je vhodný pro použití v atmosféře 
s obsahem plynu (pára/mlha) a prach)

IIC Výbušná třída IIC 
(atmosféra uvnitř a venku je zařazována uživatelem)

TX Teplotní třída TX 
(teplotní třídu stanoví sám provozovatel)

Označení podle ISO 80079-36

Ex h Mb 
Ex h IIC T6...T4 Gb 
Ex h IIIC T120 °C Db

Legenda:

Ex Symbol Ex
h Neelektrické přístroje pro použití ve výbuš-

ném prostředí
Mb EPL* 

M → Skupina zařízení I 
        �(výrobky pro výbušné prostředí v báňském 

průmyslu)
b → Level b = Přístrojová kategorie M2 ATEX

IIC Druh výbušné plynné atmosféry 
II → Podskupina k přístrojové skupině II  
        pro plyny, páry, mlhy 
C → Level C = plyny jako např. vodík

T6...T4 Teplotní třída resp. max. povrchová teplota 
T6 = 85  C, T4 = 135 °C 
(teplotní třídu stanoví sám provozovatel)

Gb EPL* 
G → Přístrojová skupina II 
        �(produkty pro oblasti s výbušnými plyny, párami, 

mlhou)
b → level b = kategorie zařízení 2G 
        �Hadicový ventil je vhodný do výbušného prostředí 

1 a 2

IIIC Druh výbušné prašné atmosféry 
III → Podskupina k přístrojové skupině III pro prach 
C → �Level C = hořlavé poletavé částice, nevodivý 

prach a vodivý prach

T120 °C max. teplota povrchu
Db EPL* 

D → Skupina zařízení III 
        (výrobky pro výbušné prašné prostředí) 
b  → Level b = kategorie zařízení 2D 
        �Hadicový ventil je vhodný do výbušného prostředí 

21 a 22

Okolní teplota
-10 °C ≤ Ta ≤ 60 °C Ta (nebo také Tamb)

U dílů jiných výrobců, jako jsou např. tlakoměry nebo jiné 
částí výbavy/příslušenství je třeba předložit vlastní posouzení 
shody dle ATEX 2014/34/EU resp. 94/9/ES daného výrobce.

Je třeba dodržovat údaje výrobce dle označení X.

Případně je třeba dodržovat u elektroinstalace také 
VDE 0165.

Pneumatické hadicové ventily pro oblasti EX (bez 
hliníkového pláště v oblasti média) lze obecně provozovat 
při všech čerpacích rychlostech. Přitom je však nutné zajistit 
(přes sítový plech, magnetický filtrační systém nebo jiný 
systém), aby se v provozním / čerpaném médiu nenacházela 
ocel nebo jiné látky produkující zápalné jiskry.

Hadicové ventily s přípojnými ventilovými kusy z

	— (33) Hliník (málo jiskřící kov) 
(36) hliník (neutrální tvrdě eloxovaný): 

•	 V provozním/čerpaném médium se nesmí nacházet 
zkorodované ocelové částice.

•	 Hadicový ventil pro výbušné prostředí lze pohánět až do 
rychlosti proudu ≤ 15m/s. 

	— (31) hliníku s ocelovým pouzdrem a/nebo  
(35) hliníku s pouzdrem z nerezové oceli a/nebo 
(50) nerez oceli:

•	 Je možné je obecně provozovat při všech čerpacích 
rychlostech. Přitom je však nutné zajistit (přes sítový 
plech, magnetický filtrační systém nebo jiný systém), 
aby se v provozním / čerpaném médiu nenacházela ocel 
nebo jiné látky produkující zápalné jiskry.

* EPL (Explosion Protection Level = Úroveň ochrany přístroje podle přístrojové kategorie ATEX)
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Provozní návod a návod k montáži
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•	 Pokud nelze zabezpečit, že se v provozním / 
dopravovaném médiu nebudou nacházet látky (např. 
kovové díly) vytvářející zápalné jiskry, je dovoleno 
provozovat hadicové ventily do výbušného prostředí do 
čerpací rychlosti ≤ 1m/s. 

	— (73) plat (POM) s odvodem elektrostatického náboje:

•	 Je možné je obecně provozovat při všech čerpacích 
rychlostech. 

Hadicové ventily do výbušného prostředí z hliníku má vnější 
práškový povlak/lak. Práškový povlak/lak musí být pravidelně 
kontrolován a případně opraven. Maximální tloušťka vrstvy je 
200 µm a musí být dodržena. I po opětovném nátěru nesmí 
překročit tloušťka vrstvy 200 µm. 

Vyklepávání ventilu údernými nástroji není povoleno. 

Takto není nutné počítat s třecími ani nárazovými jiskrami.

Fluidy uvnitř nesmějí ovlivňovat vlastnosti manžet a přírub 
pouzder, které se dotýkají produktu (jako jsou elektrostatická 
vybíjecí schopnost nebo odolnost).

Všechna vestavěná, elektrická zařízení, jako např. 
magnetické ventily, tlakové spínače a rychlé odvětrávače 
musejí být vybavena pro provoz ve výbušném prostředí 
a musejí mít pro toto použití vlastní osvědčení výrobce nebo 
posouzení shody. Příslušenství bez schválení pro výbušné 
prostředí se nesmí vestavovat do výbušného prostředí.

Jako ovládací médium používejte pouze ty látky, které 
nemohou vést k ohrožení výbuchem. Provozovatel musí dbát 
na to, aby měly použité pneumatické/plastové hadice resp. 
potrubí elektrostatickou vybíjecí schopnost (<106 Ω).

Hadicové ventily musejí být dostatečně spojeny s vodivými, 
uzemněnými vedeními. Hadicový ventil je třeba zahrnout 
do hlavního pospojování (nejméně 4 mm² měděné lanko 
při nechráněné pokládce). Pro napojení uzemnění se na 
hadicovém ventilu nachází upevňovací šroub s označením 
(svorka uzemnění).  

Hlavní pospojování (uzemnění) mezi potrubím a hadicovým 
ventilem je třeba po montáži potrubí vyzkoušet vhodným 
měřákem.

Usazeniny prachu a oleje je třeba odstranit včas takovým 
způsobem, aby nevznikaly žádné nebezpečné usazeniny 
resp.směsi olejů, tuků a prachu, které by mohly vést 
k zážehu jiskry. 

Při provozu v oblasti přepravy může dojít třením ke zvýšení 
teploty provozního / čerpaného. Provozovatel musí 
zabezpečit, aby nebyly teploty protékajícího média uvnitř 
vyšší než je 80 % bodu vzplanutí resp. zážehové teploty 
provozního / čerpaného média, jakož i plynů a prachů, 

které by mohly výbušné prostředí vytvářet. Jinak platí 
maximální teplota hadicového ventilu.

Musí být vyloučeno, aby se v provozním / čerpaném médiu 
dostaly částečky korodující oceli (např. částečky koroze, 
nálet rzi) do kontaktu s hliníkem hadicového ventilu. Plášť 
z hliníku musí provozovatel zajistit případně proti styku 
s rezavým železem vhodnými opatřeními, jako je např. 
ochranný kryt.

Provozovatel musí vyloučit zdroje vznícení, jako jsou: 
ionizující a rentgenové záření, katodická ochrana proti 
korozi, bludné proudy, adiabatická komprese, plameny 
a horké plyny, elektromagnetické vlny, úder blesku, jiskry 
z tření a úderu.

Manžeta je opotřebitelný díl a může se unikáním ovládacího 
média dostat do oblasti přepravy. Pokud je provozní/čerpané 
médium tekutá hořlavina a pokud se smísí se vzduchem, 
může v přepravní oblasti dojít k vytvoření výbušného 
prostředí. Opačně může provozní/čerpané médium 
proniknout do média řídicího tlaku a zde vytvořit výbušné 
prostředí.

Hadicové ventily s ochrannou vrstvou (např. lakem) 
z vodivých materiálů se musejí do zařízení montovat 
s kontaktními/ozubenými podložkami (např. DIN 6797A). 

Atmosféra uvnitř a venku byla uživatelem zařazena do 
výbušné třídy IIC. Je třeba zohlednit vhodnost hadicového 
ventilu vzhledem k vnějšímu výbušnému prostředí.

Provozovatel musí zajistit odpovídajícími štítky, aby se ve 
výbušném prostředí zařízení nevyskytoval plamen a ani 
horké plyny. Sem patří také zákaz kouření a otevřeného 
světla.

Dodatečné změny hadicového ventilu vyžadují novou 
kontrolu ochrany před výbuchem podle návodu na údržbu/
opravy (pracovní pokyny) AA50_pV_xx_xxxx-xx-xx.
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

2.    Použití
Hadicové ventily splňují požadavky směrnice CE a předpisy 
směrnice o tlakových zařízeních (DGRL) 2014/68/EU 
a směrnice o strojním vybavení (MRL) 2006/42/ES a směrnice 
ATEX 2014/34/EU.

Hadicové ventily splňují požadavky UKCA (UK Conformity 
Assessed), dokud UKCA (čemuž zatím tak je) uznává označení 
CE. 

Je třeba si přečíst příslušná prohlášení o shodě a potvrzení 
od výrobce a dodržovat jejich obsah (viz také  13.   Další 
dokumentace).

Je třeba vždy dbát na národní (místo / provozovna) aktuálně 
platné předpisy pro provoz resp. pravidelné kontroly.

2.1   Životnost
Životnost hadicových ventilů je v ideálních podmínkách 30 let 
(u série VMP / VMPX je to 10 let).

Životnost se nevztahuje na opotřebitelné části jako např. 
manžety.

Životnost resp. počet zátěžových cyklů (OTEV/ZAV) závisí na 
resp. se snižuje různými faktory:

	— Vlivy životního prostředí a provozu	
	— Provozní teploty (např. okolní teplota, provozní teplota/

teplota média) 
	— Koroze nebo poškození při provozu nebo montáži
	— Sluneční záření 
	— Všeobecné opotřebení
	— Vibrace během provozu 
	— Montážní situace	  

(místo instalace v zařízení, odstup potrubních kolen)
	— Pnutí následkem montáže 
	— externí zátěže
	— Kvalita manžety
	— Jmenovitá šířka 
	— znečištěný řídicí vzduch
	— Provozní/čerpané médium
	— Provozní/čerpací tlak
	— Doba / četnost změny spínání (spínací cykly)
	— Ovládání a komponenty ventilů	 

(např. cestný ventil/řídicí ventil) 

Aby bylo možné zajistit maximální životnost, musí provozovatel 
zajistit údržbové intervaly a údržbová opatření hadicových 

ventilů, které si sám stanoví (např. kontrola poškození jako jsou 
trhliny, koroze atd.).

Doporučujeme provádět tlakovou zkoušku tělesa hadicových 
ventilů nejpozději po 10 letech (série VMP / VMPX 5 letech), 
kdy se hadicové ventily vystaví 1,5násobnému max. řídicímu 
tlaku (zkouška dle EN 12266 - P10). Za tímto účelem musí být 
těleso ventilu zcela naplněno vodou. 

Poškozený nebo netěsný hadicový ventil dosáhl konce své 
životnosti a nesmí se dále provozovat.

2.2   Použití v souladu s určením

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

Hadicové ventily a příslušenství se musejí pro dané použití 
ve výbušném prostředí individuálně posoudit a musejí 
být pro dané použití vhodné. Proto tento díl nemůže být 
ze společnosti AKO dodáván jako smontovaná jednotka. 
Příslušenství není ve smyslu směrnice ATEX 3.7.5 dodáváno 
jako montážní celek. 

	Î Provozovatel musí stanovit vhodnost dodaného 
příslušenství pro použití ve výbušném prostředí.

Hadicový ventil slouží k uzavření nebo k přerušení toku 
materiálu kapalin s pevnými a nepevnými částicemi nebo 
prachů v potrubí a hadicích.

Nestabilní plyny se nesmějí používat jako provozní/čerpané 
médium.

2.3   Nesprávné použití
	Î Nedodržování tohoto provozního a  montážního návodu 

s bezpečnostními pokyny.
	Î Používání hadicového ventilu, které není v  souladu 

s určením.
	Î Provozování hadicových ventilů bez ochranných zařízení.
	Î Používání hadicového ventilu nekompetentním nebo 

nezaškoleným personálem.
	Î Použití hadicového ventilu jako části vybavení s bezpečnostní 

funkcí resp. jako „konečné armatury“ bez odpovídajícího 
vybavení.

	Î Vestavba neoriginálních náhradních dílů.
	Î Porušení platných norem a zákonů.

AKO neručí za škody způsobené nedodržením údajů, 
bezpečnostních pokynů a výstrah z tohoto provozního 
a montážního návodu. nebo dodatečnými změnami hadicového 
ventilu.
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Provozní návod a návod k montáži
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2.4   Funkce
Hadicový ventil je 2/2-cestný ventil a v základní poloze je 
otevřený.

Zvýšením tlaku (řídicí tlak / zavírací tlak) pláště hadicového 
ventilu se flexibilní elastomerová hadice (manžeta) stlačí. 
Vznikne zde chlopňovité uzavření (obr. II). Prášek a zrna do 
určité velikosti jsou elastickou manžetou obklopeny. Tak zůstane 
těsnost hadicového ventilu zachována. Odpojením ovládacího 
tlaku a vratnými silami manžety se manžeta opět otevře (obr. I).

  
Obr. I                                 Obr. II

(A)    provozní tlak (podávací tlak)  
(B) + diferenční tlak (viz typový štítek)      
(C) = �nastavovací optimální řídicí tlak/zavírací tlak pro uzavření 

hadicového ventilu

3.    Technický popis
Schematické výkresy typů našich hadicových ventilů najdete 
v bodě  14.   Složení pneumatických hadicových ventilů.

3.1   �Technické údaje
Typový štítek:

Datový list:  
Viz datový list příslušné série 
 www.hadicove-ventily.cz  Ke stažení

Číslo položky viz typový štítek
Rok výroby viz typový štítek
Materiály krytu viz typový štítek / datový list
Rozměry viz datový list
Hmotnost viz datový list
Řídicí médium Filtrovaný, vysušený stlačený vzduch 

bez oleje dle ISO 8573-1:2010, 
třída 7:2:4 - bez agresivních složek 
(viz  TI_pV_DE_xx, doporučení ke 
stlačenému vzduchu pro pneumatické 
hadicové ventily), neutrální plyny, voda

Montážní poloha libovolná (viz  6. Montáž)
Směr průtoku libovolné
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Provozní návod a návod k montáži
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3.2   Provozní data

UPOZORNĚNÍ!
Nesprávné provozní podmínky

poranění osob, poškození zařízení a hadicového ventilu 
v případě nesprávných provozních podmínek jako: teplota, 
tlak, povětrnostní podmínky

	Î Dbejte na vhodné provozní podmínky, abyste vyloučili 
úrazy.

	Î Maximální provozní podmínky (teplota, tlak, povětrnostní 
podmínky) nesmí být překročeny/podkročeny. 
Provozovatel musí zabránit překročení provozních 
podmínek.

	Î Doporučení: Pokud není možné při teplotách pod +3° C 
zaručit suchý řídicí vzduch/provozní/čerpané médium, 
doporučujeme pro hadicové ventily doprovodné potrubní 
vytápění.

OZNÁMENÍ
Je třeba dodržovat údaje na typovém štítku týkající se 
maximálního tlaku a teplot.

Do přívodního vedení řídicího tlaku je třeba zabudovat 
tlakový regulátor/omezovač tlaku a nastavit ho na vypočtený 
ovládací tlak.

Provozní/čerpané médium plynné, tekuté, pevné látky
Provozní tlak 
∟ přetlak / relativní tlak 
    (poz. nebo neg.)

viz typový štítek

Řídicí tlak / zavírací tlak viz  typový štítek, 
 bezpečnostní upozornění 
s příkladem výpočtu 
a  technický informační list 
TI_pV_OS_xx_xxxx-xx-xx

Diferenční tlak viz typový štítek
Teplotní rozsah viz typový štítek

Pokud zde chybí typový štítek, informujte okamžitě společnost 
AKO.

Další technická data jednotlivých typů ventilů naleznete 
v příslušném datovém listě.

3.3   Ovládání

UPOZORNĚNÍ
Dbejte na to, aby měl používaný cestný ventil/řídicí ventil 
(např. pneumatický 3/2cestný magnetický ventil) dostatečný 
jmenovitý průměr (průtok Nl/min).

Ovládání hadicových ventilů se prování ovládacím ventilem, 
který je umístěn přímo na vzduchové přípojce ovládacího tlaku 
(např. 3/2cestný magnetický ventil). 

Případné vedení ovládacího tlaku mezi ovládacím ventilem 
a hadicovým ventilem by mělo být co nejkratší. 

Doporučujeme tyto průřezy vedení – resp. min. jmenovité 
průměry pro magnetické ventily:

DN 10 - DN 25 = NW   4 mm (~ hadice, 6 mm)
DN 32 - DN 150 = NW   6 mm (~ hadice, 8 mm)
DN 200 = NW   9 mm (~ hadice, 12 mm)
DN 250 - DN 300 = NW 13 mm (~ hadice, 17,6 mm)

3.4   Provoz ve vakuových procesech 
Pokud se hadicový ventil provozuje ve vakuovém procesu nad 
100 mbarů, je třeba provést na tělese ventilu tlakové vyrovnání 
s provozním / čerpaným médiem.

To lze provést pomocí:

	Î Obtoku z pneumatického hadicového ventilu k provoznímu / 
čerpanému médiu.

	Î Vývěvy (řešení ovládání AKOVAC od AKO).

Vakuová kompenzace by měla odpovídat alespoň vakuu 
v provozním / čerpaném médiu, ideálně ovšem o min. 100 mbar 
víc.

Příklad:

Provozní médium / čerpané médium 
-200 mbar (0,8 bar absolutně)



Vakuová kompenzace 
-300 mbar (0,7 bar absolutně)

Více informací naleznete na  www.hadicove-ventily.cz  
Vakuová doprava.

3.5   Možnosti 
Aby došlo k co nejrychlejšímu otevření manžety (ovládací 
médium stlačeného vzduchu), doporučujeme vestavbu 
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Provozní návod a návod k montáži
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rychloodvzdušňovacího ventilu přímo na ovládací přípojku. 
Je možné sem vestavět tlakový spínač na kontrolu ovládacího 
tlaku resp. ukazatel polohy OTEV/ZAV. Díky tomuto tlakovému 
spínači je ve většině případů možné včas poznat defekt 
manžety a je možné provést výměnu.

Doporučení ovládání naleznete v technickém informačním listu 
„Příklady ovládání hadicových ventilů“ na  
 www.hadicove-ventily.cz.

4.    Přeprava

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění

Může dojít ke zranění následkem prasknutí, pádu předmětů 
nebo hmotností hadicového ventilu.

	Î Během transportu nepokládejte žádné předměty na 
hadicový ventil.

4.1   �Manipulace/zvedání těžkých ventilů
Těžké ventily byste měli zvedat pomocí vhodných zvedacích / 
zdvižných pásů nebo kulatých smyček (dbejte na nosnost). 

Je nutné používat vhodné osobní ochranné pomůcky PSA.

Ventily o hmotnosti nad 15 kg mají příslušné označení 
hmotnosti na typovém štítku.

např.: VF200, VMC125, VMC150 

     
např.: VF250, VF300 

   
Při zvedání ventilů vždy dbejte na správné uchycení:
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

5.    Funkční zkouška
Před montáží do potrubního vedení je nutné provést funkční 
kontrolu.

5.1   Pneumatické hadicové ventily
Kompletně namontované pneumatické hadicové ventily 
umístěte do polohy „zavřený“ pomocí stlačeného vzduchu (do 
přípojky řídicího vzduchu), až bude zajištěný min. řídicí tlak / 
zavírací tlak.

Zavřený hadicový ventil 
Manžeta se uzavře podél chlopní a průtok je uzavřen (optická 
kontrola). Chlopňovitý vzhled uzavření ve směru oválné části 
tělesa. 

Následně odvzdušnit hadicový ventil, až bude zcel otevřený. 

Hadicový ventil otevřený 
Manžeta se vrátila na cca nominální průchod.

6.    Montáž 

UPOZORNĚNÍ
Montáž / vestavba hadicového ventilu do k tomu určeného 
místa (např. zařízení) smí provádět pouze odpovídajícím 
způsobem vyškolený odborný personál. V jiném případě 
zaniká záruka AKO a příslušná prohlášení/certifikáty (např. 
ATEX, DGRL, MRL...) ztrácí platnost.

6.1   Příprava

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

Ve výbušné atmosféře může dojít při testování funkce 
k výbuchu.

	Î Zajistěte, aby zde nebylo výbušné prostředí.

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

Nedodržení vodivosti součástek může mít za následek 
výbuch.

	Î Všechny použité pneumatické hadice/vedení 
pneumatického ovládání musejí mít elektrostatickou 
vybíjecí schopnost (<106 Ω) (není součástí dodávky) 
a musejí být zahrnuty do hlavního pospojování.

	Î Pokud se hadicový ventil vestavuje do zařízení 
provozovatele s katodickou ochrannou proti korozi, 
nesmí docházet k vzájemnému ovlivňování. Pokud je 
to nutné, je třeba umístit mimo výbušnou oblast izolační 
kusy. 

OZNÁMENÍ
Při vestavbě/montáži musí být zajištěno, aby bylo pro 
údržbu/opravy k dispozici dostatek prostoru. Hadicový ventil 
musí být navíc uvolněný a dobře přístupný.

Před montáží hadicového ventilu je třeba provést vždy funkční 
zkoušku.
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Provozní návod a návod k montáži
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6.2   Mechanické spoje

VÝSTRAHA!
Nebezpečí poranění

Používání nevhodných zvedacích ústrojí nebo vázacích 
prostředků může vést k těžkým škodám při manipulaci 
s hadicovým ventilem.

	Î Používejte vhodná zvedací zařízení a vázací prostředky.

	Î Provádějte pravidelnou instruktáž montážního personálu 
dle předpisu o prevenci úrazu .

VÝSTRAHA!
Vznik hluku

Neobvyklý hluk může naznačovat nesprávné připojení 
pneumatického hadicového ventilu k potrubnímu/hadicovému 
vedení resp. přípojce stlačeného vzduchu nebo vadnou 
manžetu. 

	Î Montáž v případě potřeby zopakujte podle návodu. 

	Î Preventivně provádějte pravidelnou údržbu.

	Î Spojte hadicový ventil předmontovaný ze závodu 
s přípojkami na zařízení.  

	Î Vedení ovládacího tlaku je třeba položit při montáži do 
potrubí tak, aby mohla případně kondenzovaná voda 
z  hadicového ventilu vytékat. Bezprostředně před 
hadicovým ventilem by měl být umístěn vždy odlučovač 
vody.

	Î Vyvarujte se pnutí a působení vnějších sil. 
	Î Je nezbytné zajistit, aby při montáži hadicového ventilu 

nevznikly škody na potrubním vedení ani na hadicovém 
ventilu samotném.  

	Î Pneumatické hadicové ventily musí být bezpečně spojeny 
s potrubním vedením tak, aby nemohlo dojít k jejich pádu 
ani k ohnutí, prasknutí nebo pádu s jinými částmi potrubí. 

	Î Při montáži nesmí vzniknout netěsnosti v  potrubním 
systému.

	Î Kmitání zařízení může vést k  poškození ventilu nebo 
přípojek. 

	Î Mezi obloukem a hadicovým ventilem musí být vzdálenost 
minimálně dvojnásobné (u vyšších rychlostí proudění 
trojnásobné) montážní délky ventilu; v  případě kratší 
dráhy vedení mohou vznikat turbulence, které mohou 
vést k předčasnému opotřebení manžety a příruby. 

	Î Dle hmotnosti hadicového ventilu resp. dle počtu 
hadicových ventilů zapojených za sebou, je třeba zajistit 
vhodné vzpěry.

POZOR!
Nesprávná práce

Nesprávné nástroje mohou poškodit hadicový ventil nebo 
jeho povrch, a tím ho znehodnotit. 

	Î Při montáži nepoužívejte nástroje ani předměty, které by 
mohly poškodit hadicový ventil nebo jeho povrch.

OZNÁMENÍ
Vodorovně zabudovaný hadicový ventil nesmí být používán 
jako pomůcka pro výstup (stupínek). 
Není dovoleno upevňovat další armatury na hadicový ventil.

6.2.1  Vnitřní závit  
dle DIN EN ISO 228 (G) nebo  
ANSI/ASME B1.20.1 (NPT)

OZNÁMENÍ
V potrubním vedení musí být zajištěny vhodné spojky / 
šroubové spoje / možnosti stoupnutí, aby bylo možné 
demontovat hadicový ventil za účelem údržby. 

Utěsnění závitového připojení provádějte vhodným těsnicím 
prostředkem, jako je např. těsnicí šňůra PTFE. 

	— Hadicové ventily série VMP/VMPX/VMC/VMCX:  
Montáž proveďte rukou nebo klíčem s páskem.

	— Hadicové ventily série VM/VMX/VMF/VMFX:  
Zajistěte připojovací závity na hadicovém ventilu proti 
pootočení vhodným vidlicovým klíčem, aby nedošlo při 
vestavbě k pootočení manžety.

6.2.2  Připojení přírubou  
dle DIN EN 1092-1 PN 10/16 nebo  
ANSI B 16.5 / 150 lbs

Na utěsnění připojení příruby použijte vhodná, běžná přírubová 
těsnění. Doporučujeme gumové ploché vedení s ocelovou 
vložkou. 

U hadicových ventilů s manžetou příruby odpadá přídavné 
přírubové těsnění. 

Zajistěte, aby byl povrch příruby čistý a nepoškozený. 

Používejte přírubové šrouby dle normy. 

Délku šroubu si můžete vypočítat dle síly příruby z datového 
listu u série hadicového ventilu. 
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

POZOR!
Nesprávné provedení prací

Vyhněte se napínání a působení vnějších sil a momentů.

  

Šrouby utáhněte rovnoměrně nejprve 
na 50 %, a poté na 80 % přes kříž. 
Během uvádění do provozu šrouby 
jednou či vícekrát dotahujte, aby byl 
zajištěn těsnicí účinek.

Utahovací moment šroubů: 
Šrouby musí být utaženy podle všeobecných běžných 
inženýrských standardů. Zde se zohledňuje kromě jiného 
materiál šroubu, kluzný prostředek a materiál těsnění. V případě 
jmenovitého průměru DN 50 (šrouby M16) doporučujeme cca 
20 Nm.

6.2.3  Ostatní přípojky  
např. závitová hrdla, navařené konce, svěrací 
hrdla, přírubové přípojky k čerpacímu vozu

Ostatní přípoje připojte dle jejich určení a dle běžných 
technologických poznatků z praxe.

6.3   Pneumatická a elektrická montáž
Hadicový ventil / řídicí ventil (magnetický ventil) propojte 
s vedením řídicího  
tlaku. Nastavte zjištěný řídicí tlak na tlakovém regulátoru/
omezovači tlaku.

Řídicí médium voda  
Řídicí ventily musejí být vhodné pro vodu a musejí mít 
dostatečně velký průřez. To ovlivňuje dobu zavírání/otevírání 
hadicového ventilu a tím také životnost manžety.

7.    �Uvedení do provozu

POZOR!
Chybné chování

Uvedení do provozu nevyškoleným personálem může 
zapříčinit chybné chování a tím i nechtěný způsob fungování 
hadicového ventilu.

	Î Uvádění do provozu smí provádět pouze vyškolený 
odborný personál. V jiném případě zaniká záruka AKO 
a příslušná prohlášení/certifikáty (např. ATEX, DGRL, 
MRL...) ztrácí platnost

POZOR!
Poškození

Při ukládání předmětů do hadicového ventilu nebo do 
zařízení může dojít k poškození.

	Î Při práci se nesmí dostat žádné předměty (např. šrouby, 
nástroje) do vnitřní části zařízení.

OZNÁMENÍ
Hadicové ventily musí být v případě použití v kontaktu 
s potravinami před uvedením do provozu příslušným 
způsobem (průmyslově) vyčištěny. Musíte dbát na to, 
aby byl čisticí prostředek resp. čisticí proces kompatibilní 
s komponenty hadicového ventilu (po stránce chemické, 
tepelné, ...).

7.1   Předpoklady

OZNÁMENÍ
Před uvedením hadicového ventilu do provozu musí být 
kompletní ventil včetně připojených dílů prověřen po stránce 
utěsnění. 

V případě výbušných nebo jedovatých médií zaveďte řídicí 
vzduch do odděleného uzavřeného systému odpadního 
vzduchu, abyste zabránili případnému úniku do ovzduší 
v případě závady na manžetě.

Hadicový ventil uvádějte do provozu až po splnění těchto 
opatření:

	Î Hadicový ventil musí být pevně spojen s danými přípojkami.
	Î Regulátor tlaku / omezovač tlaku musí být zabudován do 

vedení řídicího tlaku a nastaven podle údajů na typovém 
štítku hadicového ventilu a informace optimální řídicí tlak 
( 2.4   Funkce).
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Provozní návod a návod k montáži
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	Î Případná nutná ochranná zařízení musejí být k dispozici 
a funkční.

	Î Provozovatel musí prokázat slučitelnost provozního / 
čerpaného média s materiály hadicového ventilu.

	Î Všechny části zařízení byly zkontrolovány ohledně 
funkčnosti. V případě poškození musí být zařízení ihned 
uvedeno mimo provoz.

8.    Normální provoz

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí otravy

V případě nezáměrného úniku provozních/čerpaných médií 
do atmosféry může dojít k otravám. 

	Î Pokud se jedná o výbušné nebo jedovaté provozní/
čerpané látky musí být tělo ventilu odvzdušněno 
v příslušném uzavřeném systému, aby se zabránilo 
úniku média do atmosféry.

OZNÁMENÍ
V případě poškození se musí ventil odlehčit od všech tlaků 
a vyřadit z provozu.

Pokud dojde k poklesu pod příslušné provozní parametry 
(např. provozního tlaku, provozní teploty) nebo k jejich 
překročení, zkontrolujte hadicový ventil ohledně poškození 
a správné funkce.

Hadicový ventil používejte výhradně v souladu s určením. 
Dodržujte bezpečnostní upozornění.

Nesmějí se odstraňovat ochranná a bezpečnostní zařízení nebo 
výstražná upozornění, umístěná na hadicovém ventilu. Bez 
řídicího tlaku je hadicový ventil v otevřeném stavu. Uzavře se až 
při optimálním řídicím / zavíracím tlaku. 

Dbejte na rušivé zvuky.

Dbejte na správné zavírání a otvírání hadicového ventilu.
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9.    �Drobné opravy a údržba

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

Ve výbušné atmosféře může dojít při testování funkce 
k výbuchu.

	Î Zajistěte, aby zde nebylo výbušné prostředí. 

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

V případě, že nedojde k obnovení rovnováhy napětí, může 
dojít k výbuchu.

	Î Hlavní pospojování pro všechny části zařízení je třeba 
po údržbě opět nastavit.

VÝSTRAHA!
Nebezpečí poranění

Nošení nesprávného oblečení může mít za následek zranění.

	Î Používejte osobní ochranné pomůcky (PSA) z důvodu 
příp. kontaminace čerpaným médiem. 

	Î Provozovatel musí dbát na příslušná ochranná opatření.

	Î Údaje, bezpečnostní pokyny a výstrahy týkající 
se přepravního média naleznete v přiloženém 
bezpečnostním datovém listu.

VÝSTRAHA! 
Nebezpečí poranění

Může dojít ke zraněním působením stlačeného vzduchu při 
použití nevhodných přípojek.

	Î Personál vykonávající montáž, obsluhu a údržbu musí 
dostat příslušné pokyny.

VÝSTRAHA! 
Nebezpečí poranění

Těleso rozdělovače může být pod tlakem.

	Î Odvzdušněte těleso ventilu a přerušte přívod stlačeného 
vzduchu.

VÝSTRAHA!
Poškození sluchu

V případě nesprávného postupu při výměně manžety může 
dojít k vyklouznutí manžety. Pokud manžeta vyklouzne, 
okamžitě se vypustí vzduch (hlasité prasknutí).

	Î Pracujte pečlivě.

	Î Zkontrolujte správné usazení manžety, než provedete 
funkční kontrolu.

	Î Používejte ochranu sluchu.

OZNÁMENÍ
Pokud dochází při použití hadicových ventilů ke kontaktu 
s potravinami, je nutné, aby byla při údržbě a opravách 
používána montážní pasta vhodná k použití s potravinami 
(MPL).

OZNÁMENÍ
Pravidelnou údržbu smí provádět pouze vyškolený odborný 
personál. V jiném případě zaniká záruka AKO a příslušná 
prohlášení/certifikáty (např. ATEX, DGRL, MRL...) ztrácí 
platnost

UPOZORNĚNÍ
Návod k údržbě / opravám našich pneumatických hadicových 
ventilů najdete na naší internetové stránce v oblasti videí 
jako videozáznam.

OZNÁMENÍ
Dodržujte pravidla pro provoz a opakované zkoušky platné 
v zemi použití.

UPOZORNĚNÍ
Údržbu a servis provádějte pouze při vypnutém řídicím tlaku. 
Systém musejí být otevřený a nesmí v něm být tlak. Vedení 
ovládacího tlaku musí být odděleno od hadicového ventilu. 
Elektrické napájení vestavěných dílů (např. na tlakovém 
spínači) musí být odděleno.

Za vytvoření plánu údržby, ze kterého vyplývají intervaly údržby, 
je odpovědný provozovatel. Intervaly údržby jsou určovány na 
základě zkušenosti z již provedených údržeb.

Pokud mohou během údržby hadicového ventilu vytékat 
nebezpečné látky, je třeba učinit příslušná opatření  
(např. osobní ochranná výbava). 
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Údaje, bezpečnostní pokyny a výstrahy týkající se přepravního 
média naleznete v přiloženém bezpečnostním datovém listu.

Všechny jednotlivé součástky pravidelně kontrolujte ohledně 
poškození, a v případě zjištění poškození a opotřebení, je 
vyměňte.

Životnost resp. počet zátěžových cyklů (OTEV/ZAV) závisí na 
různých faktorech (viz také  2.1   Životnost).

Poškozené díly, jako manžety, přípojky a  spoje, ochranná 
a bezpečnostní nastavení se musejí bez prodlení opravit nebo 
vyměnit za originální náhradní díly.

Hadicový ventil se nesmí používat do okamžiku, dokud není 
plně obnovena jeho řádná funkce.

	Î Používejte pouze originální montážní pastu AKO, žádná 
lepidla, tuk ani oleje!

	Î Při montáži nepoužívejte žádné ostré ani špičaté předměty, 
aby nedošlo k poškození manžety/ventilu!

	Î Je možné si objednat montážní pomůcky nebo sady.

9.1   Údržba

NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí výbuchu

V případě, že nedojde k obnovení rovnováhy napětí, může 
dojít k výbuchu.

	Î Hlavní pospojování pro všechny části zařízení je třeba 
po údržbě opět nastavit.

Poškozené díly, jako manžety, přípojky a spoje, ochranná 
a bezpečnostní nastavení se musejí bez prodlení opravit nebo 
vyměnit za originální náhradní díly.

Hadicový ventil se nesmí používat do okamžiku, dokud není 
plně obnovena jeho řádná funkce.

9.2   Intervaly údržby
	Î Aby bylo možné zachovat životnost, musí provozovatel zajistit 

údržbové intervaly a  údržbová opatření hadicových ventilů, 
které si sám stanoví (např. kontrola poškození jako jsou 
trhliny, koroze atd.). 

	Î Intervaly údržby určete dle provozních podmínek a  dle 
četnosti spínání. 

	Î Dle provozních podmínek může být třeba funkční zkouška 
v jiné/kratší době. 

	Î Všechny jednotlivé součástky musí být v  pravidelných 
intervalech zkontrolovány ohledně opotřebení a poškození, 
a v případě zjištění poškození a opotřebení, je vyměňte.

	Î Pokud je na manžetě vidět pod světlou směsí elastomeru, 
která se dotýká produktu, tmavý elastomer, je manžeta 
opotřebená a musí být vyměněna.

	Î Pokud jsou vidět části vlákniny uvnitř manžety, je manžeta 
opotřebená a musí být vyměněna.

	Î Kontrolujte spoje a  přípojky ventilu z  hlediska pevného 
a těsného usazení.

	Î Zkontrolujte řídicí tlak / zavírací tlak ohledně správného 
nastavení.

Provozovatel zodpovídá za dodržování intervalů údržby 
uvedených v plánu údržby. Pokud zjistíte, že musí být 
jednotlivé kroky údržby vykonány častěji, než je uvedeno, musí 
provozovatel plán údržby příslušným způsobem upravit.

Za vytvoření plánu údržby, ze kterého vyplývají intervaly údržby, 
je odpovědný provozovatel (viz  2.1   Údaje o životnosti).

	Î Dle zkušeností z kontrol vypracujte plán údržby.
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10.  Poruchy

VÝSTRAHA!
Nebezpečí poranění

Může dojít ke zraněním působením stlačeného vzduchu při 
použití nevhodných přípojek.

	Î Personál vykonávající montáž, obsluhu a údržbu musí 
dostat příslušné pokyny.

Seznam s možnými poruchami, jejich příčinami a jejich 
odstraněním naleznete v příloze (viz  15.1   Možné poruchy).

11.  Skladování
Hadicový ventil a náhradní manžety skladujte v suchu, 
v pokojové teplotě bez přítomnosti prachu a UV záření.

Doba uskladnění 2 let by se neměla překračovat, protože 
se v případě delšího uskladnění mění technické vlastnosti 
stárnutím technických plastů/elastomerů (např. manžet).

Delší doba skladování  kratší životnost
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12.  Likvidace

OZNÁMENÍ
Likvidace manžety a dalších součástí, které se dostávají do 
kontaktu s čerpaným médiem, souvisí s podmínkami pro 
likvidaci čerpaných médií. 

Případně si vyžádejte příslušná ustanovení platná ve vaší 
lokalitě u příslušného úřadu.

Po dosažení konce životního cyklu hadicový ventil zlikvidujte.

Jednotlivé součásti hadicového ventilu je možné recyklovat. Pro 
oblast likvidace platí platné ekologické směrnice v místě sídla 
provozovatele.

13.  Další dokumentace
Na našich internetových stránkách resp. na vyžádání jsou 
k dispozici aktuální platné dokumentace.

 www.hadicove-ventily.cz  Ke stažení  Pneumatické 
hadicové ventily

Klíč kódování 
Číslo dílu je identické jako číslo položky, jaké najdete na 
typovém štítku a dokladech.

Podrobné objasnění naleznete v kodifikačních seznamech 
(viz  15.   Příloha).
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14.  Složení pneumatických hadicových ventilů

Nákres složení pro série VF, VFX, VT, DN40 až DN300

5

4

3

2

1

5

4

3

2

1

5

4

3

2

1

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 Příruba*

4 Manžeta*

5 Šrouby*

*Spotřební díly

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 víko hrdla / příruba*

4 Manžeta*

5 Šrouby*

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 víko hrdla / příruba*

4 Manžeta*

5 Šrouby*

Nakreslená konstrukce sérií VMC, VMCX, DN10 až 50 (F, FA, G, M, N, R, RA, T, TA)

Nakreslená konstrukce sérií VMC, VMCX, DN65 až 100 (F, FA, G, M, N, R, RA, T, TA, FT), VMCE, VMCEX, VT
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Nakreslená konstrukce sérií VMC, VMCX, DN125 až DN150 (F, FA, G, M, N, R, RA, T, TA)

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 víko hrdla / příruba*

4 Manžeta*

5 Montážní podložky

6 Šrouby*

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 víko hrdla / příruba*

4 Manžeta*

5 Tlakový pásmový kroužek

6 Plášť O-kroužku*

7 Šrouby*

1 Přípojka řídicího tlaku

2 Plášť

3 Hrdlo*

4 Manžeta*

5 Převlečný kroužek

Nákres složení pro série VMP, VMPX, DN10 až DN50

Nákres složení pro série VM, VMX, VMF, VMFX, DN10 až 50

*Spotřební díly

5

4

3

2

1

5

4

3

2

6

7

1

5

4

3

2

6

1
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15.  Příloha

15.1   Možné poruchy pneumatických hadicových ventilů
Porucha Možná příčina Odstranění

Hadicový ventil se nezavírá nebo 
se nezavře zcela.

Není k dispozici řídicí tlak. Zkontrolujte přívodní síť stlačeného vzduchu. 
�Zkontrolujte, zda je ventil pod řídicím tlakem.

Řídicí ventil je defektní. Zkontrolujte/vyměňte řídicí ventil.

Řídicí tlak je příliš nízký. �Prověřte, jaký řídicí tlak je možné nejlépe nastavit.

Manžeta vadná. Výměna manžety.

�Manžeta se na okrajích neuzavírá. �Uzavření manžety opravte pomocí montážního prkna.

Hadicový ventil se neotevírá nebo 
se neotevře zcela.

Odvětrávací otvor na řídicím ventilu je ucpaný. �Tlumič / vedení řídicího tlaku vyčistit.

V přepravní oblasti je vakuum. Vyrovnání vakua (např. AKOVAC).

Hadicový ventil je uzavřený velmi dlouho. �Pomocné otevření pomocí vakua (např. AKOVAC).

Řídicí ventil je defektní (nespíná). Zkontrolujte/vyměňte řídicí ventil.

Manžeta se rychle opotřebuje. Řídicí/diferenční tlak je příliš vysoký. �Prověřte, jaký řídicí tlak je možné nejlépe nastavit.

Střídání (OTEV/ZAV) je příliš rychlé. Doby spínání prodlužte nebo nainstalujte ventil rychlého 
odvzdušnění a/nebo aktivujte druhou přípojku vzduchu

Víry v čerpacím vedení. 
Hadicový ventil příliš blízko u oblouku.

Změňte přepravní vedení resp. uspořádání hadicového ventilu 
(minimální vzdálenost k oblouku dvojitá resp. trojnásobná 
montážní délka v závislosti na rychlosti proudění).

Hadicový ventil se nezavírá zcela. �Prověřte, jaký řídicí tlak je možné nejlépe nastavit.

Nevhodné provozní podmínky (např. teplota, provozní tlak 
nebo rychlost tečení jsou příliš vysoké).

Změňte provozní podmínky.

Hadicový ventil otevírá/zavírá příliš pomalu. �viz porucha „hadicový ventil otevírá/zavírá příliš pomalu“.

V přepravní oblasti je vakuum (potrubní vedení). Vyrovnání vakua (např. AKOVAC).

Kvalita manžety není vhodná pro provozní/čerpané médium. �Použijte jinou kvalitu manžety.

Přípojka hadicového ventilu (např. 
závit, příruba) se opotřebovává 
příliš rychle.

�Víry v čerpacím vedení. 
Hadicový ventil příliš blízko u oblouku.

Změňte přepravní vedení resp. uspořádání hadicového ventilu 
(minimální vzdálenost k oblouku).

Provozní/čerpané médium je příliš abrasivní. Zvolte jiná provedení resp. materiál. 
Nechte nanést ochrannou vrstvu na díly přípojky.

Hadicový ventil otevírá/zavírá 
příliš pomalu.

Pokud zůstane manžeta příliš dlouho zavřená,  
vyžaduje – v závislosti na kvalitě elastomeru – delší dobu 
při dalším otvírání.

 �Jedná se o vlastnost elastomeru, aby se mohla manžeta trvale 
vytvarovat pro proces otvírání a zavírání. Otvírání manžety je 
navíc podporováno tlakem média.

Vedení řídicího tlaku je příliš krátké. �Řídicí tlakové vedení zvětšit dle doporučení v provozním návodu 
a návodu k montáži. 
Namontujte rychlo odvzdušňovací ventil

Vedení řídicího tlaku je příliš dlouhé. Vedení řídicího tlaku zkraťte. 
�Řídicí ventil namontujte přímo na hadicový ventil. 
Namontujte rychlo odvzdušňovací ventil.

�Odvětrávací otvor na řídicím ventilu je ucpaný. �Tlumič/vedení řídicího tlaku vyčistit.

Přípojka řídicího tlaku je příliš malá. �Zvětšte přípojku řídicího tlaku nebo použijte hadicový ventil se 
dvěma přípojkami řídicího tlaku.

Řídicí ventil má příliš malý prostup. Namontujte větší řídicí ventil.

Řídicí médium (např. vzduch) se 
dostává do přepravní oblasti.

Manžeta vadná Výměna manžety.

Přepravované médium vytéká na 
odvzdušnění řídicího ventilu.

Manžeta vadná Výměna manžety.

Pískavé/syčivé/neobvykle hlasité 
zvuky.

Netěsnost mezi pneumatickým hadicovým ventilem 
a dopravním potrubím/vedením řídícího vzduchu.

- �Utěsněte/nahraďte netěsná spojení resp. vedení

Manžeta může být vadná. - Manžetu vyměňte

Vibrace manžety resp. kavitace. - Provozní podmínky změňte
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15.2   Prohlášení o vestavbě [CE]

 Prohlášení o vestavbě ES 
ve smyslu směrnice  

2006/42 ES (MRL), dodatek II B 
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   - Překlad - 

Výrobce 
 
 

AKO Armaturen & Separationstechnik GmbH 
Adam-Opel-Strasse 5 
D – 65468 Trebur – Astheim 
E-mail: ako@ako-armaturen.de 

 
 
prohlašuje, že následující neúplný stroj 
 

 
 
splňuje požadavky směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES. 
 
Byly použity a dodrženy následující základní požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví podle přílohy I směrnice: 
1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.6, 1.3.2, 1.3.4, 1.5.3, 1.5.4, 1.7.2, 1.7.3, 1.7.4.1, 1.7.4.2 a), 1.7.4.2 b), 1.7.4.2 d), 1.7.4.2 e), 1.7.4.2 
g), 1.7.4.2 h), 1.7.4.2 i), 1.7.4.2 l), 1.7.4.2 p), 1.7.4.2 r), 1.7.4.2 s) 
 
Výrobky splňují příslušná ustanovení následujících dalších směrnic EU a jejich změn platných v době vydání tohoto 
prohlášení: 
 

• Směrnice o tlakových zařízeních: 2014/68/EU pro všechny uvedené série 
• Směrnice ATEX: 2014/34/EU pro série: VX, VFX, VMX, VMCX, VMCEX, VMFX, VMPX, VTX 

 
Použité harmonizované normy: 
 Směrnice o strojích 2006/42/EG  Směrnice o tlakových zařízeních:   

 2014/68/EU 
 Směrnice ATEX: 2014/34/EU 

 EN ISO 12100:2010 
 EN ISO 13857:2019 
 EN ISO 4414:2010 
 

 EN 19:2016 
 EN 12266-1:2012 
 EN 12266-2:2012 
 EN 12516-3:2002 

 EN ISO 80079-36:2016 
 EN 1127-1:2019 

 
Technické podklady: 
Byly vypracovány speciální technické podklady dle přílohy VII, část B a montážní návod, dle přílohy VI Směrnice o 
strojním vybavení RL2006/42/ES. Zavazujeme se, předložit tyto podklady v případě oprávněného vyžádání kontrolního 
úřadu pro oblast trhu, a to v přiměřeném čase a v elektronické podobě. 
 
Osoba zplnomocněná sestavováním technických podkladů: 
Firma AKO Armaturen & Separationstechnik GmbH 
 
Upozornění: 
Uvedení neúplného stroje do provozu je zakázáno, dokud není neúplný stroj zabudován do stroje, který splňuje požadavky 
směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES podle přílohy I této směrnice a pro který bylo vystaveno prohlášení o shodě 
podle přílohy II B. 
 
 
 
 
Trebur, 15.12.2025             ____________________________ 
Místo a datum       Frederic Kopp (jednatel) 

Označení: Hadicový ventil 
 

Popis produktu: Pneumatický hadicový ventil,  
s přímým zapínáním, otevíratelný bez proudu 
 

Série: 
Série Ex: 

V, VF, VM, VMC, VMCE, VMF, VMP, VT  
VX, VFX, VMX, VMCX, VMCEX, VMFX, VMPX, VTX 
 

Jmenovitý průměr: DN 10 až DN 300 
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�15.3   Kodifikační seznam [Série: VMC, VMCX, VMCE, VMCEX]

Kódovací seznam hadicových ventilů AKO 
Série VMC / VMCE    
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Číslo položky příklad: (provedení vnitřního závitu) 
 

VMC 50. 02X. 50. G. 30. LX 
       
1 2 3 4 5 6 7 

 
Číslo položky příklad: (provedení závitové koncovky) 
 

VMCE 20. 04HTECKE. 50. RM. 50 
      
1 2 3 4 5 6 

 
1. Série / provedení: VMC =  standardní provedení 

VMCE =  aseptické a hygienické hadicové ventily 
 VMCX =  ventily pro použití ve výbušném prostředí (Ex) 
 
 
2. Jmenovitý průměr:  Milimetry (mm) 
 
 
3. Kvalita manžety: 01X = CR (neopren) 04LW = EPDM potraviny světlý  

02X = NR potraviny světlý  05 = FPM / FKM (Viton) 
03X = NR odolný vůči otěru 06 = silikon 
03LF = NR vodivý 07X = NBR (nitril) 
03H = NR vysoké teploty 07LS = NBR potraviny černý 
04HTEC = EPDM / EPDM potraviny černý 07LW = NBR potraviny světlý 
04HTECE = EPDM EHEDG shodný 07LF = NBR vodivý 
04HTECLF  = EPDM vodivý/ 08X = CSM (Hypalon) 
     EPDM potraviny černý  09X = IIR (butyl)  
 
Provedení s dodatkem: 
K = Krátká konstrukční délka hadicových ventilů DN10-25  
E = EHEDG shodný 
SF =  manžety bez silikonu 

 
 
4. Připojení 50  =  Nerez ocel 1.4404 (AISI 316L) 
Materiály: 71  =  Stříkaná litina POM-C (bílá) 
hrdlo resp. příruba 73 =  Stříkaná litina POM-C (černá vodivá < 10^6 ohmů) 
 31 =  Hliník s ocelovým pouzdrem 

36  =  Hliník (neutrální tvrdě eloxovaný, antracit) 
 
 
5. Připojení F  = příruba dle DIN EN 1092-1, PN10/16 
Provedení: FA =   příruba dle ANSI B16.5-150lbs 
 G =   vnitřní závit dle DIN EN ISO 228 (G) 
 M =   závitová  koncovka dle DIN 11851 (závit pro potrubí na mléko) 
 N =   vnitřní závit dle ANSI/ASME B1.20.1 (NPT) 
 R =   navařený konec dle DIN EN 10357 řada A 
 RA =  navařený konec dle ASTM A554 

RF =  spojená příruba dle DIN 11864-2 tvar A (BF) // Na vyžádání: DIN 11853-2 (BF) 
RM =  závitová  koncovka dle DIN 11864-1 (GS) // Na vyžádání: DIN 11853-1 (GS) 
RT  =  spojená koncovka svorky dle DIN 11864-3 (BKS) // Na vyžádání: DIN 11853-3 (BKS) 

 T =   koncovka svorky dle DIN 32676 řada A (Tri-Clamp) 
 TA =   koncovka svorky dle DIN 32676 řada C (Tri-Clamp) 

 

Jsou možné různé kombinace připopjení, dle daného ventilu, 
např. G/F = připojení vnitřním závitem/přírubou. 

 

 
6. Materiál skříně: 50  =  nerez ocel 1.4408 (AISI 316)  DN10-15:  71  =  stříkaná litina POM-C (bílá) 
 30 =  hliník AlSi10Mg DN10-15:  72  =  stříkaná litina POM-C (černá) 
 

 DN10-15:  73  =  stříkaná litina POM-C (černá vodivá) 
 
7. Barva (podobná):  

 
LX = bílá hliník RAL9006, práškované 
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

�15.4   Kodifikační seznam [Série: VMP, VMPX]

Kódovací seznam hadicových ventilů AKO 
Série VMP    

 
AKO Armaturen & Separationstechnik GmbH 
D - 65468 Trebur-Astheim  •  Adam-Opel-Str. 5  •  Telefon: +49 6147 9159-0  •  Fax: +49 6147 9159-59 
E-mail: ako@ako-armaturen.de  •  Web: www.cestine.ako-armaturen.de 

 
Číslo položky příklad: (provedení vnitřního závitu) 
 

VMP 050. 02X. 71 
    
1 2 3 4 

 
Číslo položky příklad: (provedení koncovky k přivaření) 
 

VMP 010. 03XK. 50 R 71 
      
1 2 3 6 5 4 

 
1. Série / provedení: VMP =  standardní provedení 
 VMPX =  ventily pro použití ve výbušném prostředí (Ex) 
 
 
  
2. Jmenovitý průměr:  Milimetry (mm) 
 
 
 
3. Kvalita manžety: 01X  = CR (neopren) 05 = FPM / FKM (Viton) 

02X = NR potraviny světlý 07X = NBR (nitril) 
03X = NR odolný vůči otěru 07LS = NBR potraviny černý 
03LF = NR vodivý 07LW = NBR potraviny světlý 
04LW = EPDM potraviny světlý 07LF = NBR vodivý 
04HTEC = EPDM / EPDM potraviny černý 08X = CSM (Hypalon) 
04HTECLF = EPDM vodivý/ 09X = IIR (butyl) 

        EPDM potraviny černý vodivý 
 

Provedení s dodatkem: 
K = krátká konstrukční délka pro hadicové ventily DN10-25  
SF =  manžety bez silikonu 

 
 
 
4. Materiál 71  =  stříkaná litina POM-C (bílá) 
Hrdlo / skříň: 72  =  stříkaná litina POM-C (černá) 
 73 =  stříkaná litina POM-C (černá vodivá < 10^6 ohmů) 
 
 
5. Připojovací materiál: 

 
50  =  nerez ocel 1.4404 (AISI 316L) 

DN10-15 
 
 
6.  Připojení G =   vnitřní závit dle DIN EN ISO 228 (G) 
Provedení: M =   závitová  koncovka dle DIN 11851 (závit pro potrubí na mléko) 
DN10-15 N =   vnitřní závit dle ANSI/ASME B1.20.1 (NPT) 
 R =   navařený konec dle DIN 11850 řada2 
 RA =  navařený konec dle ASTM A554 
 T =   koncovka svorky dle DIN 32676 řada A (Tri-Clamp) 
 TA =   koncovka svorky dle DIN 32676 řada C (Tri-Clamp) 

 
Jsou možné různé kombinace připopjení, dle daného ventilu, 
např. G/F = připojení vnitřním závitem/přírubou. 
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Provozní návod a návod k montáži
pro pneumatické hadicové ventily

�15.5   Kodifikační seznam [Série: VF, VFX, VA, VT, VM, VMX, VMF, VMFX]

Kódovací seznam hadicových ventilů AKO

AKO Armaturen & Separationstechnik GmbH
D - 65468 Trebur-Astheim  •  Adam-Opel-Str. 5  •  Telefon: +49 6147 9159-0  •  Fax: +49 6147 9159-59
E-mail: ako@hadicove-ventily.cz •  Internet: www.hadicove-ventily.cz

Číslo položky příklad: (provedení příruby)
VF  100 . 03X. 332 . 30 G LA D
       
1 2 3 4  5 6 7 8 9

Číslo položky příklad:: (provedení hrdla):
VMF 032 . 03X. 70 . 30 LA
     
1 2 3 4 6 8

1. Série: VF =  provedení příruby (oválná skříň, příruba 31,33,35,33xFFLM)
VA =  provedení příruby (varianta z nerez ocele)
VT =  provedení příruby na cisternový vůz 
VM =  provedení hrdla
VMF =  provedení hrdla (oválná skříň)
Provedení s dodatkem X (např. VFX): Ventily pro použití ve výbušném prostředí (Ex)

2. Jmenovitý průměr: v milimetrech (mm)

3. Kvalita manžety:
01X = CR (neopren) 05 = FPM / FKM (Viton)
02X = NR potraviny světlý 06 = silikon
03X     = NR odolný vůči otěru 07X = NBR (nitril)
03LF    = NR vodivý 07LS = NBR potraviny černý
03H = NR vysoké teploty 07LW = NBR potraviny světlý
04HTEC = EPDM / EPDM potraviny černý 07LF = NBR vodivý
04HTECLF = EPDM vodivý/ 08X = CSM (Hypalon)

      EPDM potraviny černý vodivý 09X = IIR (butyl)
04LW = EPDM potraviny světlý

Provedení s dodatkem: SF = manžety bez silikonu

4. Připojovací materiál: 
10 = ocel 33x* = hliník s přírubovou manžetou (VF)

příruba resp. hrdlo 20 = šedá litina 35 = hliník s ocelovým pouzdrem (VF)
30 = hliník (Alu) 50 = nerez ocel (AISI 316)
30xx* = hliník s přírubovou manžetou (V) 70 = POM
3050 = hliník s ocelovým pouzdrem (V) 75 = PVDF
3070 = hliník s pouzdrem POM (V) 80 = PVC
31 = hliník s ocelovým pouzdrem (VF/VT) 85 = PP
33 = hliník (VF/VT) 90 = mosaz

5 . Kvalita přírub-manžet: 1 = CR (neopren) 5 = FPM / FKM (Viton)
2 = NR potraviny světlý 7 = NBR (nitril)
2LS = NR potraviny černý 7LS = NBR potraviny černý
3 = NR odolný vůči otěru 7LW = NBR potraviny světlý
3H = NR vysoká teplota 8 = CSM (Hypalon)
4 = EPDM 9 = IIR (butyl)
4LW = EPDM potraviny světlý

6. Materiály skříně: 10 = ocel 70 = POM
30 = hliník 80 = PVC
50 = nerez ocel (AISI 316) 90 = mosaz

7. Speciální provedení: A = vrtání přírub dle ANSI
G = příruba s vnitřním závitem

8. Barva (podobná): LA = bílá RAL9010 LX = bílá hliník RAL9006*
LB = červená RAL3020*
LC = modrá RAL5005*

L+RAL = speciální barvy*
(Např. L7031 modro-šedá)

* Barvy LB, LC, LX, atd. jsou speciální barvy. Ceny na vyžádání.

9 . Speciální provedení:: D = druhá přípojka vzduchu A2 = šrouby ventilu z nerez ocele (A2)
ON = bez redukční spojky přípojky vzduchu A4 = šrouby ventilu z nerez ocele (A4)

Upozornění: Hadicové ventily z hliníku s manžetami jakosti pro potravinářský průmysl ve spojení s pouzdry z 
nerez oceli a / nebo přírubovými manžetami jakosti pro potravinářský průmysl vyžadují vždy šrouby z nerez 
oceli jakosti A2.
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